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AnHotanusi: CTaThs OCBSIICHA U3YYCHUIO TCOPUH HAUBHOM JIMHIBUCTHKH M TPUHITH-
naM e€ uccieoBanus. MaTepuaioM UCCIICAOBAHUS MOCITYKUIH PE3yIbTaThl ICHXOJIHHT -
BHUCTHUYECKOTO 3KCIIEPHUMEHTA, OTPAXKAMONIUE OOBIICHHOE MPEICTABICHUE HOCHUTEICH
MOHTOJILCKOTO sI3bIKa. B KauecTBe CTUMYJIOB B XOJ¢ 3KCIIEPHUMEHTA OBUIM KCIOIB30-
BaHBI CIIOBa, 00o3Havaromue ¢uopy u ¢ayHy, T. €. OMOHUMBI. Peakiuu, BHISBICHHBIC
B XOJIC MCUXOJIUHTBUCTUYCCKOTO IKCIIEPHUMEHTA, OTPAKAIOT 0COOCHHOCTH (YHKIIMOHU-
POBaHUS CIIOBA B SI3bIKOBOM CO3HAHUHW HOCHUTEJCH MOHTOJIBCKOTO si3bIKa. J1JIs onucanus
HAWBHOTO B3DIAJ[a HA 3HAYCHHE CJIOBA PECIOHICHTAMH OBLIU HCIIOJIB30BAaHBI HE TOJb-
KO acCOIMAIlMY B BHJIC CIIOHTAHHBIX JCOUHHUIUN U IUTAT, COACPKAIIUX 3Ty JIEKCEMY,
HO TaKXX¢ CPaBHCHUS, HABCSIHHBIC CIIOBOM-CTHMYJIOM Yy HAUBHOTO PSIOBOTO MOJh30Ba-
Tens. JlaHHOE HCcleoBaHUE TO3BOJISICT PEKOHCTPYUPOBATh (hParMEHT HAMOHAIBHOM
SI3BIKOBOY KapTHHBI MHpa B Ka4eCTBE KOMIIOHCHTA SI3bIKOBOTO CO3HAHHS MOHTOJIbCKOM
SI3BIKOBOY JINYHOCTU. B 3aKITI0UCHUM MMOKA3aHO OMUCAHHE JAHHBIX OMOHUMOB, COCTaB-
JICHHOE Ha OCHOBE JICKCUKOTpahuIecKoil 00pabOTKU peakiuil B paMKax HCCIICIOBAHHUS
MO0 TEOPUU HAMBHOM JIMHTBUCTHKH.

Joist untupoBanmsi: barrynra I. HaneHas cemMaHTH3anus U Jekcukorpadus OMOHUMOB MOHIOJILCKOTO SI3bIKa (Ha IpUMepe
OuoHnMa «3as1y) // Becthuk Kemepockoro rocynapecrBeHHoro yHusepeurera. 2018. Ne 2. C. 141-147. DOI: https://doi.

org/10.21603/2078-8975-2018-2-141-147.

1. ITocTaHOBKA IPO0/1€eMbI M MATEPHA HCCICOBAHUS

Hacrosimas crtathst HamucaHa B paMKaX HCCIEJOBaHUS,
MOCBAIIEHHOTO U3YYEHHIO TPEACTaBICHUS acCOLUUpYe-
MOTO Y PSAAOBBIX HOCHUTENEH MOHIOJIBCKOTO S3bIKa CO CJIO-
BaMu, 0003HavaroIMMH (GJIopy U (dayHy, a TakkKe KyJabsTyp-
HO-HallMOHAJIBHOM crielnuKy OBITHS STHOCA, BHIIBIIEMOM
B UHTEpHpeTaluM 3HadeHuil 3Tux cnoB. CTaBUTCS LEIb
PEKOHCTPYUpOBaTh (PpParMEeHT HAMOHAIBHOH  S3BIKOBOM
KapTHHBI MUpa B Ka4eCTBE KOMIIOHEHTA S3bIKOBOTO CO3HA-
HHSI MOHTOJILCKOH SI3BIKOBOH JmyHOCTH. OmrcanHble (op-
MBI BBISBIEHBI B XO/i€ TCUXOJIMHTBUCTHUECKOTO 3KCIEPU-
MEHTa, OTPAXKAIOLIET0 OCOOCHHOCTU (PYHKIMOHHPOBAHUS
CJIOBA B SI3bIKOBOM CO3HAHHUH PENPE3EHTATUBHON TTOA00PKH
HOCHUTEJIeH MOHTOJIBCKOrO s13bIKa. C MOMOIIBIO MICUXOIMHT-
BHUCTHYECKOTO 3KCIEPUMEHTA, COICPKAIlero YeThipe THIla
BOIIPOCOB (aCCOLMAINK, CPaBHEHHS, ONIpe/ieNieHust, Gppasbl),
MOXKHO OIPE/ICNIUTh HAaWBHYIO JIEKCUKOTpaduiecKyro aes-
TEJIBHOCTB PSIIOBOI0 HOCUTEJIS TOTO MITH MHOTO s3bIKa. Kitto-
YEeBBIM AT HAC SIBJISIETCS] MOHSATHE HAMBHOW JIMHIBUCTHKH,
KOTOpOE€ B IaHHOM CJIy4ae pacCMaTpHUBAaETCsl KaK KOMILIEKC
OBITOBBIX IPE/ICTABICHUH O (paKTax sI3bIKa U PeUH.

TepMuH «HavBHAas JTMHIBUCTUKA)» AKTUBHO MpPUMEHs-
eTcsl OTHOCUTENBHO HefaBHO. HecMoTpst Ha penasmiuecs
paHee MONBITKU HCCIIef0oBaTeNel B 3TOH 00acTy, BHUMa-

HUE Hay4YHBIX UCCIIeI0BaTENe HauBHAsI IMHTBUCTHKA MIPH-
BJIEKJIa TOJIBKO K KOHITY XX B.

OnpeencHre TEPMUHA «HAUBHASI TUHTBUCTHKAY, «O0bI-
JIeHHas! TUHTBUCTUKAY» WM «HAPOJHAsl TMHTBUCTUKA) KaK
HEOTHEMJIEMOTO SIBIICHUS, PUCYIIETO PA3IMYHBIM KYJBTY-
paM U SI3BIKOBBIM KapTHHAM MBIIIEHUS, pACCMATPUBAETCS
Bo MHOrux crpanax [1, c. 33]. B poccuiickoii Hayke Hau-
BHasl JIMHTBUCTHKA TpeicTaBieHa padoramu B. b. Kam-
kuHa [2], A.H. Pocrosoii [3], H. /I. [onesa, JI. I. Kum
u C. B. CreBanoBuu [4], M. [leOpenH [5, c. 62].

MpblI, OCHOBBIBAsICh Ha TPyZAax NAHHBIX YUYEHBIX, CUHATA-
€M, YTO HauBHasl JMHTBUCTHUKA — COBOKYIMHOCTH 3HAHWIA,
MpE/ICTABICHUN, BBICKa3bIBAHUNW B OTHOILIEHUM SI3bIKA
C TOYKH 3peHus ero Hocutens. ClieoBaTeNbHO, 1IeTh Hau-
BHOW JIMHTBUCTHKH 3aKJIIOYACTCS B BBIIBICHHU OOIIMX
MIPEJICTABICHUN «HAUBHBIX HOCUTENEH sI3bIKa, B TOM YHUC-
Jie 3HAHWUM, B3MJISII0B, )KU3HEHHOTO OIBITA MPeACTaBUTENEH
KYJBTYPHO-SI3BIKOBOTO COOOIECTRA, (haKTOB SI3bIKA U PEYH,
3aKpCIUICHHBIX BO ()parMEeHTaX MMOBCEHEBHOTO KOMMYHU-
KaTHBHOTO OOIICHUS.

SIcHO, YTO OOBIZICHHOE S3HIKOBOC CO3HAHHUC YCIIOBEKA
oTpaxkaeTcs B OOBIICHHOW CEMaHTHKE, KoTopas popMupy-
eTcs B Ka)XJOAHEBHOM KOMMYHUKATHUBHOM ombiTe. Kom-
MOHEHTHl OOBIIEHHOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHHUS SBISIOTCA
YYBCTBEHHO-PELIENITUBHBIM, JIOTUKO-MOHATUHHBIM, 3MO-
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LUOHAJIBHO-OIEHOYHBIM W IIEHHOCTHO-HPaBCTBEHHBIM.
CornacHo O. A. KopHUIIOBY, 4YyBCTBEHHO-PELIENTHUBHBIN
KOMIIOHEHT-00BEKT BOCHPUHHMAETCSI OpraHaMH YyBCTB
(3peHus, ciryxa, OUIYIICHHS), a JOTHKO-TIOHATUHHBINA OC-
MBICJIMBAETCSI, TOTOM OOBEKT MOJy4aeT MePBUYHYIO0, SMO-
LUOHAJIBHYIO OIIEHKY, ¥ BTOPUYHYIO, LIECHHOCTHO-HpaB-
CTBEHHYIO [6, c. 82].

2. OCHOBHbIE TOHSITUSA HAUBHOI JIMHIBUCTHKH

2.1. Cmpyxmypa 06610eHH020 3HAHUS O SA3bIKe

MeTanuHrBUCTAYECKAS EATSIBHOCTh, K KOTOPOU OT-
HOCHTCSl HaWBHAs JIMHTBHUCTHKA, MO CTPYKType CBOEH He-
OHOPONHA U BKJIKOYACT B ce0S U PYrue COCTABIIIOINIUE,

Takue Kak oObleHHas (uiaocodus s3bIKa, KOTOpas MbITa-
€TCsI OTBETUTH Ha BOIIPOCHI «YMO MaKoe A3bIK?», «U3 ue2o
cocmoum A3bIK?», «OMKyda npouzouten A3uik?», U ObITO-
Basi TEXHOJIOTHUS YHOTpeOJIeHUs! sI3bIKa, MepeBO/ia, MPero-
JlaBaHUs, 3a/1al0Ias CIEAYIOIINE BOIPOCHL: «KAK Npaguib-
HO ynompeonsimov A3bIK?», «KaK u3yuams UHOCHPAHHbIU
A3BIK?Y, «KAK nepegooums?y». B CBOIO odepenb HauBHAs
JIMHIBHCTHKA HE TOJBKO SIBIISETCS YacThlO OOJNBILIOH CH-
CTeMBI, HO U caMa IMOJpa3JensieTcs Ha TaKhue YPOBHH, Kak
STHMOJIOTHSL, JIEKCUKOJIOTHsI, (JOHETHKA, paMMaTHKa U TIp.
HarsiiHo nepapxudeckasi CTpyKTypa 0OBII€HHOTO 3HaHUS
0 S3BIKE NIPEJCTABICHA HA PUCYHKE.

Oo0b1nennas punocodus A3bIKa

Yto Takoe A3LIK?

B uem paznuuus Mexny si3plkamu?

y

\

HauBHas IMHIBHCTHKA

Hawusnast sTumonorus | Hausnas

rpaMMaTrHhKa | Hausnas donernka

\

y

BbiToBast IHHTBUCTHYECKAS] TEXHOJIOTHsI

Kak ymotpeOmsats si3p1k? | Kak uzyuarp s13b1k? | Kax nepeBoauts?

Puc. Uepapxuyeckasi CTPYKTypa 00bIICHHOT0 3HAHHS O A3bIKe
Fig. The hierarchical structure of everyday knowledge of the language

ITomoOHas MoaeNb pa3eicHUs] YeIOBEYCCKOTO 3HAHUS
ObL1a peuIoXkeHa B cBoe Bpems enie X. Oprera-u-Iacce-
ToM [7, c. 403].

2.2. [Ipeononooicenusi 0 coomHouieHuU HayuHo2o u 00bl-
0eHHO20 3HAHUSL O A3bIKEe

[penmonoxeHus 0 COOTHOIIICHUU HAYYHOTO U OOBIZICH-
HOTO 3HaHUSI O fA3BIKE, CPEJN KOTOPHIX BCTPEYAIOTCS Kak
Ooee Wi MeHee 000CHOBAHHBIC, TAK U THIIOTETHYECKHUE,
MOXKHO C(hOpPMYTUPOBATH CICTYIOIIUM 00pa3oM:

1) HauBHBIC B3IVISIIBI SIBJISFOTCS HCTOYHHKOM HAYYHOTO
3HAHHS,

2) HauBHBIE B3MNISABI COCYIIECTBYIOT C HAy4YHBIM 3Ha-
HHEM U B MHIUBUIYATbHOM, U B OOIICCTBEHHOM CO3Ha-
uuu. Kak mucan JI. C. Berotckuii, 00bIICHHBIC IPE/ICTAB-
JIGHUS — OT BellIeH K MOHITHUSIM, a B OCBOCHUH HAayYHBIX
TOHSTUH — OT MOHITUH K BemaM [8, c. 25-26];

3) HauBHOE 3HAaHME MOABEPXKEHO BIUSHUIO HAYYHOTO
3HAHWA, a TAKXKE PYTHX BUIOB HayK: IMOMYJISPHOMU, JIFO-
OUTEIhCKOM, (POTK-IIMHTBUCTHKH U T. 1. [9, c. 384-385];

4) KaK B HAyYHOM, TaK ¥ B OOBIICHHOM 3HAaHUU MOXHO
BBIICTUTH OOINUE YEPTHI, KOTOPHIC MONYYHIH HAa3BaHHUEC
«3MUCTEMOJIOTHYECKUE KOHCTAHTBI» [10].

2.3. IIpobnemnvie cghepbl 8 00bIOEHHOU TUHSBUCHUKE

[Ipu m3ydeHWH OOBINEHHBIX MPEICTABICHUH O S3BIKE
YYeHBIC CTaJKUBAIOTCA CO CICAYIOIUMH MPOOIEMHBIMHU
acrieKTaMH.

1) HeogHopoaHast TEpMUHOIOTHUS: H3-3a HEKOTOPOTO
YHUCa Pa3IMYHbIX TTOJX0I0B TEPMUHOJIOTHSI BapbUPYETCH,
YTO MOXET BBI3BIBATh HEKOTOPBIE 3aTPYIHEHUS U MOpPOH
Jlayke HEIIOHMMAaHHE MEXJY HCCIIeOBaTeNs MU, MOCKOJIb-
Ky pa3Hble ydeHble TOHHUMAIOT JaHHBIH MpeaMeT Mo-pa3-
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HOMY, Halpumep, CyIIECTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKU pac-
cMaTpuBaeMoil mpeaMeTHOH cdepbl 0003HAYAIOT TaKue
TIOHSTHS, KaK «HaWBHasl JIMHTBUCTHKa», OOBIIEHHOE 3HA-
Hue, mini-linguistics, folk linguistics u T. 1. O6beguHIET
UX OJHA MBICJIb: HEKOE MOHITHE KOHIETITYalIn3upyeTcs
Ha OCHOBE MMEIOIINXCS 3HaHUH, HO HE TaK, KaK COOTBET-
CTBYIOILIEE HAYYHOE MOHSATHE.

2) OTcyTCTBYeT JKeCTKas IpaHMLa MEXIy HayYHBIM
u oObineHHbIM 3HaHWeM. Kak ykaspiBamu Jlx. Kemnn
n A. @. JloceB, «xaxJblii 4€IOBEK MO-CBOEMY YUEHBII
[10, c. 417-418].

3) Kak crencTBue NpeAplAyIIEro IyHKTa, HAay4HOE
1 OOBIJCHHOE 3HAHUS HE SBJISAIOTCS HW30JIMPOBAHHBIMH,
BMECTE B3aUMOJACHCTBYS M B OOIECTBEHHOM, U B WHIH-
BunyansHoM co3HaHuu (JI. C. Beirorckuit).

4) IIpencraBieHue OCHOBHBIX IOHATHUI OOBIICHHOW
JIMHTBUCTUKHU M IEPEBOAOBEICHHS JOBOJIBHO MeTaopuy-
HO, OHO TPE/ICTAeT B BHJE METapOp U «BEIIECTBEHHBIX)
cpaBuennit ([x. Jlakopd, /1. I'. Illaranos).

Meradopuueckoe BOCHPHUITHE SI3BIKOBBIX EIUHHMIL
KaK MaTepHajbHbIX Belleil siBisieTcs 0a30BOM KOHCTaH-
TOW B 0OBIIEHHOH QuiocopuM s3bIKa, U3 HETO BHITEKAIOT
MIPAKTUYECKH BCE MPOTOTEOPUH M IpOTOTeXHONOTUu [11,
c. 41-60]. Ora meradopa oxasbIBacT BIMSIHHUE Ha Tpe-
CTaBJICHHUS I10JIb30BaTENs 00 0OPAIEHUH C SI3BIKOM, 00 U3-
YYEHUHU sI3bIKa, IepeBojie U mpouux aedcTusx [10].

Cpeny npouux KOHCTAHT MOYKHO OTMETHUTH CIIEIYIOIHUE:

— pencukanys aOCTPaKTHBIX CylIHOcTel (T. €. mpo-
LIeCC TpEeBpalIeHUs] a0CTPAaKTHBIX MOHITHH B SIKOOBI pe-
AJBHO CYIIECTBYIONINE ()eHOMEHBI);

— coYeTaHHe MPOTUBOPEYUBBIX PUHIIUIIOB;
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— IPUOPUTET (GOPMBI Ha/l COAEPIKAHUEM;

— NPUOPHTET STOLEHTPUYECKOH MO3UIMH (MOHOIMHIBU3M);

— NIPHOPHUTET Bephl HaJ 3HaHUeM u 1p. [10].

2.4. AxkmyanvHocmb HAUBHOU TUHCBUCTNIUKY

C TOuKM 3peHUs] HayKW HaWBHBIC 3HAHMS Yalle BCETO
OmMOO0YHBI, HO TEM HE MEHEE OHH MPEACTABIISIFOT HECPAB-
HEHHBI MHTEpEeC JJIsl HAyKH B LIENSX MCCICHOBAHUS MPO-
LeccoB 00y4eHHsI.

— OHu 00pa3yroTcs cnonmanto, Ha OCHOBE HaOIroze-
HUS HaJl OKpy>Karoleil 1eicTBUTENTbHOCTBIO.

— JInsl KOTHUTOJIOTOB Oy/IeT Ba)KHO ITOHSTH MPOIIECcC UX
(hOpMHPOBaHHS U CHCTEMAaTH3aLINH.

— C npuKIagHOW TOYKM 3PEHHs] HEOOXOIUMO ITOHH-
MaHHe POJIM CIIOHTAHHO NPHOOPETEHHBIX 3HAHUH O cebde
U OKpY’KalollleM MHpe: 4TO jAatoT 3TH 3HaHus? Ilpenst-
CTBYIOT WMJIM IOMOTAIOT OHM JaibHeimeMy npuoOpere-
HUIO Hay4YHBIX 3HAHUH?

— HccnenoBanue HaMBHBIX IPEICTaBICHUN peOeHKa —
9TO KJIIOY K HOHUMAHHUIO TOTO, COXPAHSIOTCS JH KaKue-
1100 M3 MPEACTABIEHUH BO B3POCIOW KHM3HHU, a TaKxkKe
cnoco0 y3HarTh, Kak OHM B3aHMMOJICHCTBYIOT C IpEICTaB-
JICHUSIMH, IPHOOPETEHHBIMU B X0Ji¢ 00yueHus [12].

3. AccoMATUBHBIN 3KCIIEPUMEHT KaK MeTOl HccJjie-
JOBAHHUS B HAUBHOI JIMHTBUCTHKE

OmHoif M3 caMbIX IIUPOKO PaCIpOCTPAHEHHBIX ICH-
XOJIMHTBUCTUYECKUX METOJUK PEKOHCTPYKIHMH SI3BIKO-
BOTO CO3HAHUS SIBIISIETCS aCCOLMATHBHBIN SKCIIEPUMEHT.
OH SBIAETCSA «METOAOM, C HAMOOJBIICH 00BEKTUBHOCTHIO
MO3BOJISIONINM BCKPBITh KYJIBTYPHYIO CHenu(pUKy CIo-
BapHbBIX CIUHMUII, BCKPHITH T¢ TOOOYHBIC, HETIOCPEICTBCH-
HO HE PEJICBAHTHBIC Il 0000IICHUS CEMAaHTUYCCKUE CBSI-
3, KOTOpbIe UMEET NaHHoe ciaoBoy» [13].

AcconuaTuBHOE IMOJI€ CO BCEH COBOKYMHOCTBIO MOIY-
YEHHBIX peaKIfil Ha CTUMYJ — 3TO OCHOBA ISl OTICAHUS
acCOIIMaTUBHOTO 3HAUEHHUS SI3BIKOBOTO 3HaKa [14].

ITockonbKy 3amaua HaIETO WCCIENOBAaHUS — OIHUCATh
OOBIJICHHBIC MPEICTABICHUS 0 OMOHUMAX HOCUTEIICH MOH-
TOJIbCKOTO SI3BIKA, TSl KOTOPBIX SI3BIK SIBJISIETCS €JUHCTBEH-
HBIM POJHBIM, MICUXOJIMHIBUCTUYCCKUN SKCIICPUMEHT ObLI
MpoBeJieH Ha Tepputropuu Mouronuu. B HeM mpuHsn
yuactue 205 HocuTenei MOHTOJIBCKOTO SI3bIKa, CPEAH KOTO-
PBIX OOJNBIIMHCTBO — CTYACHTHI M MAaruCTPAHTHI XOBJICKO-
ro TocyJapcTBeHHOro yHuBepcutera (T. XoBa, MoHronus)
U CEIbCKUE KUTENN XOBJCKOro aitmaka Monronuu. Yucio
HCTIBITYEMBIX HE SBIISIETCS Cy4ailHbIM. B cBOMX uccie-
noanusax I. A.UYepkacoBa yTBepXkAaeT, 4TO MPHU OIPO-
ce 200 pecroHJCHTOB M 0OoJiee OTHOCUTEIBHAS YacTOTa
BCTPEUAEMOCTH TOBTOPSIOIIUXCS, KITOCTOSIHHBIX» PEaKLIUN
crabummsupyercs [15]. Takum 00pa3om, MOXKHO CKa3aTh,
YTO TOJYYEHHBIE B XOJI€ aCCOLMATHBHOIO SKCIEPUMEHTA
Pe3yNbTaThl CMOTYT MOKA3aTh OTHOCUTEIBHO CTAOMIBHYIO
KapTHUHY MHpa, Kakoil ee BUAMT HAUBHBIA PECIIOHAEHT —
HOCHUTEJIb MOHTOJIBCKOTO SI3bIKA.

B xoz1e onpoca HOCUTENSIM MOHTOJIBCKOTO SI3bIKA MpPe/I-
Jlarajaoch OTBETUTH Ha CJIEIYIOUINE BOMPOCHI (Ha MPUMEPE
OMOHUMa Tyylai — «3asI).

Jns acconmanuii: Ha30BUTE NEpBOE Npuienuee Bam
Ha yM CJIOBO IIOCJE TOTO0, KaK BBI yciblanu Wil npoyu-
Talli JaHHOE CIIOBO TyyJal (3asir).

Jnst nedunumii: 4To 0603HaYaeT faHHOE CIOBO? JTO
3aJjaHue MpeCTaBIsuIoch B (hopMe THMa Tyyinald — Ooul...
(3as111 — 3T0...), T. €. YYaCTHHK ObUI BBIHYXJIEH JIaTh Hau-
BHYIO Je(DMHUIHUIO CIIOBA.

Jlig cpaBHEHMH: 3aMIOJIHUTE NMPOIYCK B MPEIIOKEHHIX
tuna Tap ..., Tyynaid mur (OH ..., KaK 3asii).

Huns nurar u ¢pa3: HanumunTe Gpasy ¢ AaHHBIM CIIO-
BOM, KOTOpas NpUXoAUT Bam Ha yMm.

B coBOKynHOCTH JaHHBIE BOIIPOCHI MO3BOMISAIOT OXBATUTh
pas3Hble CJIOM OOBIICHHON CEMaHTHKU: YyBCTBEHHO-aCcCO-
LUaTUBHON (OTpa’keHa B NEPBOM BOINpPOCE), MOHATHHHON
(BTOpOI#i BOIPOC), KOHLIENTHOM, MOTy4YaeMol B BHJIE IIpe-
LENeHTHBIX ()pa3 ¥ THUIIOBBIX CpaBHEHHH (TIpeacTaBieHa
B TPEThEM M ueTBepToM Bompocax) [16]. [Tockonbky MHO-
I'Me MOTHUBBI B PEaKIHAX MOBTOPSUIUCH, OBUIO PEIIEHO CO-
CTaBUTh CTAaHAAPTHYIO CXEMy IpEACTaBIICHHS M aHAJH3a,
KOTOpasi ObI MO3BOJIMIIA KJIAaCCH(UIIMPOBATH BECH MOTYYEH-
HBIH MaTepuall ¥ 3HAYUTENIbHO OOJErYuTh €ro 00paboTKy
B nanbHelmeM [16]. Ona TakoBa:

1. KnaccugukannoHHble TPU3HAKY:

1.1. TakcoHOMHuECKHE.

1.2. TTapameTpuyeckue.

2. BHemnue n ¢pu3nueckne XapakTepUCTHKH.

3. BHyTpeHHHE KauecTBa, YePThI XapaKTepa 1 OBEACHMS.

4. O0pa3 KU3HH.

5. OTHoOLIEHNE YeNl0BEKa.

6. [IpenienenTHbIC EHOMEHBI:

6.1. Mudonoruueckue u perurno3Hble IpeicTaBle-
HUS U BEpPOBaHMUS.

6.2. JlutepatypHble 00pa3bl M MEPCOHAXH (CKa3KH,
0acHU, JETCKHE NECHHU, (PUIBMBI, peKiIaMa, HEOlO3HaH-
HBIE ITUTATHI).

7. [lpyrue 3HaueHHUs.

8. He 6uoHMMBLI.

HaHHas cTpykTypa mnpennonaraer DiyOOKuid aHau3
MIOJY4YEHHBIX OTBETOB HMH(OPMAHTOB, UX COAEPIKATEIb-
HYI0 HHTEpIpPETaltio, OTPa)xarolllyld pa3HOCTOpOHHEE
npezacrasieHue HHPOPMaHTaMH TPEAMETOB (UIOpHI U (a-
YHBI B X S3bIKOBOM CO3HaHUH. OTAEIBHO B KaX/10M IyH-
KT€ paccMaTpHUBAIIMCh ACCOLMALINY, CPAaBHEHUS, NeDUHH-
LUK U [IUTaTHI.

B pmanpHeiimem npeasaraercsi COCTaBUTb CIOBECHOE
ONMUCaHHe CleAyIomnX OHOHMMOB Ha OCHOBE aHalli-
32 pe3yNbTaToOB MCHUXOJHMHIBHCTUUECKOTO 3KCHEPHUMEHTa
U JeKcUKorpaduueckoii o0pabOTKM peakuui, IoIydeH-
HBIX OT HOCHUTEJICH MOHTOJIBCKOTO SI3bIKa: aliM (SI0JI0KO),
wkur (océn), capHail (po3a), Taxua (IeTyx), Tyrai (Tené-
HOK), TyyJai (3as1), Xy/ratna (MbIIIb), X3p33 (BOPOH), YOHO
(BoyK) W simaa (Myxa).

B Tabnune npeacraBieHo, Kak KJIacCu(UIUPYIOTCS ac-
COLIMAIINH, CPAaBHEHUS, ONIPE/IeJIeHHUS U LIUTAThl B IEPBOM
MOJITYHKTE CTaHJapTHOI cxeMbl, a uMeHHO «Kiaccudu-
KallMOHHBIE MPU3HAKU». J[71s1 KpaTKOCTH IMPUBEICHBI TOIb-
KO 5 caMbIX YaCTOTHBIX IPHUMEPOB.
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1. KnaccudgukannoHHble NPU3HAKU
Tabnuna. Knaccupukanuonuble NpU3HAKH
Table. Classification features

1. TakcoHoMHYecKHUe (T. €. POAOBbIE):

Onpeoenenusn

Peaknuu HocHuTeeli MOHI0JILCKOTO AA3bIKA

IlepeBoa peakuuii HA PyCCKHUI A3BIK

Tyynaii xeepxen amvman — 12

3(1}114 — Mujioe HeueomHoe

Tyynait aweman — 5

3asy — orcusomuoe

Tyynaii xypnan ameman —3

3&;“4 — 6bzcmpoe HCUBOMHOE

Tyynait copramss ameman — 2

3aay — wycmpoe yncueomuoe

VYxaaHTai, aiimxaii avbmar

Ymunoe, nyenugoe scueommnoe

Accouuayuu

Amoman — 10

Kusommnoe

Dpaszwt

Tyynaii aiimxaii aveman — 7

3asy — nyanugoe ywcusomuoe

Tyynaii exeepnem amvman — 5

3asy — munoe cusomuoe

Tyynaii copranmsH amvman — 2

3(1}114 — wycmpoe Hcueommuoe

Tyynaii nepBeH XenT3il aweman

361}114 — HCUBOMHOE C YemblpbMs HOCAMU

VYynana aMpIappar, caapan ambman

Cepoe JHcueomHoe, sicusyujee 6 copax

2. [TapameTpuyeckue (T. €. BHAOBBIE):

Onpedenenusn

Tyynaii XeepxeH, IIPUNH THKIIBIP ambmar — 10

3(1}114 —Muuoe, oomauinee HCUeOmMHoe

Tyynaii Mapary — 9

3aay — epuizyH

Tyynait xexten amvman — 5

3asy — mnexonumaioujee HCUGOMHoE

Tyynait 33paar aneman — 3

3asy — ouxoe ycueomuoe

Accouyuauyuu

Haraan tyynai — 2

Fenax

I'apuitn T2:x33B3p ambman

,ZZOM(,ZWH@Q IAHCUBOMHOE

Bop Tyynait Pycax
Hoxoii Cobaxka
Dpa3zwt

Tyynaii Mapary — 9

3asy — epuisym

Tyynail xeepxeH, maoca363p amvman — 7

3asy — munoe, domauwinee xcugomuoe

Tyynait T2x33B3p ambTas — 7

361}114 — domauunee HeueomHoe

39piIar TYYNnaur vandaea 3T

Jluxoeo 3atiya Hazviearom densKom

Tyynait oiin aMbAapAar CyyH maxcI21maH aMbTaH

30214, OfCMByWUZZ 6 J1ecy, — miekonumaroujee HCueomHuoe

Ipum.:* — lluppamu ykazaHa 4aCTOTHOCTb JaHHOHW peakuuu. B ciydae, eciu peakius coepUT KOMOMHHUPOBAHHYIO
JePUHUIHIIO, KOTOPAst MOXKET OBITh OTHECEHA K Pa3HBIM KaTE€ropHsIM, OHA IOBTOPAETCS B HUX U OTMEYAETCS IOITYXKHp-

HBIM IIPUDTOM.

Takum xe 00pa3oM KIacCUUIUPYIOTCS BCE PEaKIUU
U TI0 OCTAJBHBIM CIIOTaM CTaHAApTHOW cXeMbl. B utore,
OCHOBBIBAsICh HAa pE3YJIbTaTax HAIEro JKCICPUMECHTA,
MBI TIpeJIaraeM CIeAyIoliee ONMucaHue OMOHUMA TyyJai
(3as111) B HAMBHOM SI3BIKOBOM CO3HAHUHM HOCHUTEIICH MOH-
TOJIBCKOTO SI3BIKA.

Tyyaaii (3asin) — MJIEKONUTAIOIIEE, JOMAIIHEE CEPOE
’KUBOTHOE, OTHOCSIEECs] K ceMeCcTBY Tphi3yHOB. Cyiile-
CTBYIOT JIBa POJia 3aiIeB: OCISIK U pycak. bemsik — )xuTenb
jeca, a pycak — CTelH, IOoJIeH U rop.
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2. BHemiHue u puznveckne XapaKTepUCTUKH. Y 3aii-
La JUIMHHBIE yIIH, pasienéHHas ryba, Oonbiine 3yObl,
OH ObICTp. DTO cepoe JIOXMaroe >KUBOTHOE C MSTKOH
LIEPCTBIO.

3. BuyTpeHnnne kadyecTBa, 4epThl Xapakrtepa. C ox-
HOM CTOPOHBI, 3asl] — CaMO€ LIyCTPO€e, HAXOAYUBOE, JIOB-
KO€, YMHOE€ AMKOE JKUBOTHOE, C JPyro CTOPOHBI, 3asil
IIyTJIUB, IPOXKOPIIUB U TPYCIIUB.
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4. O0pa3 :Ku3HM:

A. Mecma obumanus. 3asi oOUTaeT B JieCy, B ropax
u B crensx. OH npsiyercs B Kycrax U ckader B jiecy. Ono-
MAIIHCHHBIH 3asI1] — KPOJIHK.

b. ITumanue. OnoMaltHeHHBIN 3asi1l (KPOJIHK) MHTACT-
Csl KallyCTOW, MOPKOBBIO U MOJIOKOM. JIMKWH 3as1 — mie-
KOITUTAIOIIEe TPABOSITHOE KUBOTHOE.

B. Ocobennocmu nosedenus. 3as1 ckader u OBICTPO Oc-
raeT. 3MMOH OXOTHUKH OXOTSTCS Ha 3alIIEB 0 MX CIEAaM.

I [leménviu srcusomuwix. Y 3aiiuia poxxkaercs 6—8 neré-
HBIIICH, NX HAa3BIBAIOT 3aiiuaTaMu, KpoJikdaTaMu. 3aiiY0HOK
OTHOCHTCS K TUKUM XUBOTHBIM, a KPOJBIOHOK — JICTEHBIII
KpOJIHKA.

5. OTHoLIEeHHUe YesloBeKa. 3as1 — MUJIOE, YMHOE J0-
MainHee jkuBoTHOe. OH KpacuBbId, qr00uMBIH. OTpHna-
TEJIBHOE OTHOLICHUE K HEMY: MYIIMBOE KUBOTHOE.

6. IIpeneneHTHBIC (heHOMEHBI

Bocrounslii kanenaaps. Kpomauk — ofuH U3 nBEHAIA-
TH XKHUBOTHBIX KaJCHIAPS, TOJ KPOJIUKA — YSTBEPTHIiA, Yac
Kposuka — Ha paccBere oT 5:40 mo 7:40, mecdi Kpoau-
Ka — (eBpab.

7. IlpousBonnsie m3genaus. OOyBb, nyOneHKa, AeT-
CKMH 157, 1ry0a W3roTaBIMBaeTCs M3 3as4bero Mexa.
epcTsh ero mymucras, Oenasi.

8. Ipyrue npeueneHTHbIe peHOMEHBI. 3as1] HA TyTH —
XOpolui 3HaK. B HapogHOM MeauIMHE UCTOJB3YIOT Ya-
CTH Teja 3aina. Msco 3aiina Moyue3Ho A 310pOBbsL.

B MOHTOIBCKO# TMHTBOKYIIBTYpE 00pa3 3aiilia acCoIuu-
pyeTtcs ¢ 6acHsMH, ckazkamu «HeTBepo ApyXHBIX» (MoH-
TOJIbCKasi HapoHas ckaska), «KepeOEHOK, BOJK U 3asiy.
O0pa3 3aiilla TaKke TECHO COINPSDKEH C MYITb(QHIHLMOM
«Hy, moroaum» (onuH U3 CaMBIX JIFOOUMBIX MYJIBTCEPUATIOB
pexuccepa B. KoreHoukuHa). 3asii oueHb 4acTo BcTpeya-
€TCs B JIMHTBOKYJIBTYpE, T/Ie BO BCEX CIIydasX OH MIPaeT
POJIb TOJIOKHUTEIBHOTO MepcoHaXxa. EcTh MHOTO pekiiam-
HBIX 0OBSBICHUI C U300paKEeHUEM KPOJIMKA: CTHPAJIbHBIN
MTOPOLIOK, IIOKOJIal, MTPYIIKa U Ap.

Jlureparypa

Hebonpias 4yacTe OTBETOB MOHTOJILCKUX MH(OpPMaH-
TOB CBsSI3aHa C YCTOMUYMBBIMHU BBIPAQXKEHUSMHU M MOCIIO-
BUIIAMH: TYPLUIATBIH TyyNall («IIONOMBITHBIA KPOJHKY),
9BIPTOHU Tyynal y33X WUT («yBUAETh KaK KPOJIUKA C po-
ramMmu») — CHJIBHO yAMBHUTbHCA, XO€p Tyylail XeeceH XYH
XOOCOH XOLIOPHO («3a [ABYyMs 3ailllaMM HOTOHUIIbCS,
HU OJHOTO HE IOHMaelb») — €CJIM BO3bMELIbCS Cpaszy
32 HECKOJIBKO JIell, He IOOBENIbCs pe3ybTraTa HU B OTHOM,
Tyynaii 9B3p, Tyranj co€o ypraHa («Korga y 3aifia BbI-
pacTyT pora, TOTa U Ha KypHHBIX SIHIIax — BOJOCBHD)) —
xKeJast ObITh IMOJE3HBIM, CTaJl TIOMEXOH, Tyynail 0onroH
©OPHIH I'YHAITIN («KaXkABIN 3aifUOHOK MO-CBOEMY CKa-
YeT») — KaXAbl BUJIUT CBOM MUP MO-CBOEMY.

9. 3oomopdusmel u Meradopnl. B 3ToM noanyHkTe
TOBOPHUTCSL O CPAaBHEHUH OMOHMMOB C YEJIOBEYECKUM IO-
BEJICHUEM U UepTaMHU XapaKTepa: y ueloBeKa 3as4be Cep-
e (TpYCNMBBIH YeNIOBEK), 3351l — TPYC, YIIACTUK — OOJIb-
mre ymu (0 4eJoBeke ¢ OONBbIIUMHE YIIIaMH, KaK y 3aiiia).

JlaHHOE CJIOBECHOE OMMCaHHE IMO3BOJIAET YBHIETH Je-
TaNbHBI 00pa3 3aiflla, KAKUM OH IIPEJCTaeT B HAUBHOM
SI3BIKOBOM CO3HAaHUM HOCHUTEJNIEH MOHTOJIBCKOTO sA3bIKa. OT-
METHUM, YTO JIJIsl HHX OCOOEHHO 3HAYNMBIMH SIBJISIOTCS TIPH-
3HaKM, XapaKTepHU3yIOIle HallMOHATIbHO-KYJIBTYPHBIHN THIT
MpeeTeHAHbIX (EeHOMEHOB 1 00pa3 >KU3HU )KUBOTHOTO.

[IpencrasienHoe OOBAEGHHOE TOJKOBaHME, COJEpIKa-
mee B cebe cTarhy, JeKcukorpadpuueckas uHpopMarus
JUIS. KOTOPBIX IOJIy4eHa IIyTe€M ICHXOJIMHIBUCTHUYECKO-
TO IKCIIEpUMEHTa C Y4acTHEM HOCHUTEIEeH MOHIOJIBCKOTO
SI3bIKA, — 3TO HOBBII THUII cIIOBapeil, B KOTOPOM He MPUBO-
JUTCS 3HAYEHHE TOTO WM MHOTO CII0BA, a OTIMCAaHUE 3TOT0
3HAYEHUS — COIVIACHO MIPEJICTABICHUSAM PSAJOBOIO HOCHUTE-
s 3bIKa. braromapst UM OTKpbIBaeTCsl JOCTYI K TOHUMa-
HUIO TOM UM UHOM KyJIBTYpBI, IPUYEM HE C TOUKHU 3PEHUs
KaKHUX-T100 HAay4HBIX 3HAHWH WU YCTAaHOBUBILUXCS CTE-
PEOTHUIIOB TOJKOBAHUS.
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Keywords: naive Abstract: The article is devoted to the study of the theory of naive linguistics and the
linguistics, linguistic principles of its research. The material of the research is the results of psycholinguistic
consciousness, bionyms, experiment. The results show ordinary representations of native speakers of Mongolian
naive lexicography, language. The words denoting flora and fauna (bionyms) were used as the stimuli for
linguistic experiment, the experiment. The responses in the experiment have revealed a specific character
Mongolian language. of word functioning in the language consciousness of Mongolian native speakers. To

describe a naive view on a word meaning, the respondents used associations in the
form of spontaneous definitions and citations that include the word stimulus as well
as comparisons it inspired. The research has made it possible to reconstruct a fragment
of the ethnical language world view as a component of the language consciousness of
Mongolian native speakers. In the conclusion the author gives a description of these
bionyms, compiled on the basis of lexicographic processing of reactions and within the
framework of the naive linguistics theory.
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